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Euroeskualdean, Nafarroa kide berria 
Hau izan da Nafarroa Euroeskualdearen kide ofizial gisa bertaratu 
den aurreneko batzarra 

Joan den Martxoaren 6an, Iñigo Urkullu Lehendakariak Akitania/Eus-
kadi/Nafarroa Euroeskualdeak Bordelen izan duen batzarrean parte 
hartu du. Nafarroak Euroeskualdeko kide gisa ofizialki parte hartzen 
duen aurreneko batzarra izan da. Akitania Berriko Lehendakari Alain 
Rousset eta Nafarroako Lehendakari Uxue Barkos ere bertaratu dira 
batzarrera, dagozkien ordezkaritzen buruan.

Lehendakariarekin batera bidaiatu dira Bordelera Ekonomiaren Gara-
pena eta Azpiegituretako Sailburua, Arantxa Tapia, Hezkuntza Sailbu-
rua, Cristina Uriarte Toledo, Turismo, Merkataritza eta Kontsumo Sail-
burua, Alfredo Retortillo, Kanpo Harremanetarako Idazkari Nagusia, 
María Ángeles Elorza eta Europako Gaien Zuzendaria, Mikel Antón.

Lehendakariak adierazi duenez, etapa berri bati eman zaio hasiera 
Nafarroa Euroeskualdean sartzean, bere iritziz irmotu egiten baita 
Euroeskualdearen sendotasun instituzionala, osatu egiten da mugaz 
haraindiko lankidetza, eta handitu egiten da elkarrizketa Estatuen eta 
Europar Batasunaren aurrean. “Eraginkortasun handiagoaz eta emaitzen 
etorkizun hobeaz ari gara”, esan du.

Euroeskualdearen helburu estrategiko gisa, Lehendakariak nabar-
mendu ditu Abiadura Handia ezartzea eta hiru lurraldeen arteko tren-
bide-konexioa, mugaz haraindiko enplegua bultzatzea, eta garapen 
kulturala eta linguistikoa.

2017rako jarduketa-plana

Bordeleko Batzarrean 2017rako aurreikusitako ekintzak aztertu dira, 
Euroeskualdeak zehaztutako lehentasunezko ardatzak kontuan har-
tuta.

Hala, aurten, Euroeskualdeak aurreikusita du Irakaslegaiak AEN 
proiektua abian jartzea. Programa honen bidez bekak emango dira, 
guztira 660.000 eurokoak, Euroeskualdeko unibertsitate publikoe-
tako Maisutzako ikasleek euskaraz eta okzitanieraz irakatsi ahal izan 
dezaten Frantziako hezkuntza-sistemako eskola publikoetan.

Era berean, ikasleen mugikortasuna bultzatzen jarraituko da, eta 
horretarako Euroeskualdeko Eramus-en bigarren edizioaren deial-
dia egingo da, Erasmus beken osagarri, eta Euroeskualdeko beken 
kopurua bikoizten saiatuko da. Doktoretzako ikasleengana ere zabal-
duko da onura hau.

Enpleguari dagokionez, proiektu bat eramango da aurrera (lurralde-
lankidetzarako europar funtsek kofinantzatua), mugaz haraindiko 
enpleguaren diagnostikoa egiteko eta irtenbideak bilatzeko azterlan 
bat egitea aurreikusita duena, baita informazio-atari bat sortzea ere, 
langileentzat, langabeentzat eta enpresentzat.

Gainera, Euroeskualdetik Atlantikoko Korridorea bultzatuko da, hau 
da, bidaiarien eta merkantzien trenbide-korridorea, Atlantikoko aur-
realdeko portuak barnealdearekin eta Europako gainerako lekuekin 
lotzen duena, lehenbailehen gauzatu ahal izan dadin. Bestalde, Aki-
tania Berriak, Euskadik eta Nafarroak lanean jardungo dute ahal be-
zain laster euren trenbide-sareak elkarlotzeko, garraio-aukera berriak 
zabaltzearren.

Azkenik, Euroeskualdeak proiektuetarako laguntzen bi deialdi berri 
egingo ditu aurten. Lehenengoak 400.000 euroko laguntzak bilduko 
ditu guztira, kulturarekin, hezkuntzarekin, kirolarekin, gazteriarekin 
eta eleaniztasunarekin lotutako proiektuetarako, eta bigarrenak –ur-
teko bigarren seihilekorako aurreikusia– 300.000 euroko laguntzak 
guztira, Euroeskualdeko lankidetza estrategikoetan oinarritzen diren 
proiektuetarako, enpresen ezagutzaren, berrikuntzaren eta lehiakor-
tasunaren ekonomia ardatz tematikotzat hartzen duten proiektueta-
rako, alegia.

Nafarroa sartu ondoren, ia 9 milioi biztanle ditu orain Euroeskual-
deak. Gainera, bere aurrekontua ere handitu egingo da, aurten 
guztira 1.650.000 euro izateraino.					   
				                                                Iturria : Irekia

Un moment de détente entre les 3 présidents :  
MM. Urkullu (Euskadi) et Rousset (Nouvelle Aquitaine) et Mme Uxue Barkos (Navarre)

Euroeskualde topekatearen argazki ofizialaLan bilkura arduradunen artean
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Regroupons nos énergies ! 

Le Pays Basque intérieur montre l’exemple en 
matière d’énergies renouvelables. La Soule 
et le territoire de Garazi-Baigorri, en Basse-
Navarre sont labellisés TEPCV ( territoires à 
énergies positives  et pour la croissance verte 
), par le Ministère de l’Environnement. Ces 

territoires sont résolument engagés dans des 
projets de rénovation thermique des bâti-
ments, de promotion des bonnes pratiques, 
de baisse de la consommation d’énergie 
ou encore de développement des énergies 
propres issues des ressources du territoire.

Les intervenants du Lema Eguna consacré à 
l’autonomie énergétique en Pays Basque, le 
9 décembre dernier à Mauléon, se sont donc 
naturellement imposés. Dominique Boscq, 
président de l’intercommunalité de Soule, 
Mixel Etchebest, hôte de cette soirée, maire 
de Mauléon et vice-président de cette inter-
communalité, en charge du développement 
durable, mais aussi, Beñat Arrabit, maire 
jeltzale d’Arrossa et président de l’intercom-
munalité de Garazi-Baigorri. Bixente Uhalde, 
salarié et responsable de la société I-Ener, 
en charge du développement des énergies 
renouvelables, en Pays Basque complétait le 

tableau des invités.

Des projets autour du bois-énergie

Tous ces responsables publics passionnés 
par la transition énergétique ont détaillé les 
réflexions et les projets en cours ou 

à venir. Une priorité  : les maisons et autres 
logements, le résidentiel de façon générale 
assurent près des ¾  de la consommation 
d’énergie. 2/3 d’entre eux construits avant 
1975 ne sont plus du tout aux normes, en 
Garazi-Baigorri. En Soule, le centre multi-ser-
vices, sera entièrement rénové pour en finir 
avec « les grilles pains » actuels, selon la for-
mule de M. Boscq. Il rappelle que « lorsque ce 
bâtiment avait été conçu, les normes en vigueur 
étaient très différentes et ne prenaient pas en 
compte l’impératif écologique ».

La soirée a essentiellement porté sur le dé-
veloppement des énergies renouvelables 
locales. Autant en Soule qu’en Garazi-Bai-
gorri, la réserve en bois-énergie est consi-
dérable pour un chauffage propre. Les types 
de bois présents en Pays Basque, en parti-
culier, le hêtre sont très intéressants car très 
caloriques. Rappelons que la Soule abrite la 

plus grande hêtraie d’Europe. Logiquement, 
autant en Soule qu’en Garazi-Baigorri, des 
réseaux de chaleur sont investis pour chauf-
fer des bâtiments publics. Sur Garazi, par 
exemple, la maison de retraite et la clinique 
Luro, sur Ispoure, la future piscine intercom-
munale et la maison de retraite de St Jean 
Pied de Port seront chauffés ensemble par 
ce système. Pour M. Arrabit, «  cela permet 
de mutualiser. Il faut de gros utilisateurs publics 
pour rentabiliser le projet. Des utilisateurs pri-
vés pourront aussi entrer dans ce système ». Le 
Centre de la Rosaie à Banca est également 
chauffé à partir de plaquettes de bois. « Nous 
avons remplacé le fioul par du bois. C’est incom-
parable sur le plan écologique ». 

En amont, le territoire de Garazi-Baigorri avait 
réalisé un diagnostic précis sur sa situation 
énergétique. Cette étude menée par M. Fredi 
Biscarry, de l’agence Cap’Terre avait duré 
une année. Cela a permis d’établir « un dia-
gnostic sur la consommation énergétique des 
acteurs du territoire, de voir les ressources éner-
gétiques du territoire et les leviers d’actions pour 
réduire la consommation actuelle, puis de ren-
forcer des énergies renouvelables et si possible 

locales. 40% de l’énergie consommée vient du 
territoire. Nous avons un fort potentiel hydro-
électrique. Un plan d’actions a été mis en place 

Suite au Lema Eguna de Bayonne sur les circuits courts alimentaires, un autre thème alliant 
économie et environnement, dans un lien vertueux porteur d’espoir : celui de l’autonomie 
énergétique et la capacité de notre territoire à générer ses propres sources d’énergie. Des 
exemples Baxe-Nafartars et Xiberotars montrent que cela est possible.

Hizlariak : ezkerretik eskuinera : Bixente Uhalde, Beñat Arrabit, Mixel Etchebest eta Dominique Boscq

Uhalde jauna, 
I-Ener lantegiaren berezitasunak erakusten
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pour tendre vers un territoire à énergie positive ».

La Soule est également engagée dans le 
développement du bois-énergie, à travers 
plusieurs réalisations et projets de réseaux 
de chaleur. Lors de la diffusion d’une vidéo, 
Jean Pierre Iriart, maire d’Alos, nous a mon-
tré l’installation qui permet de chauffer à la 
fois l’ikastola locale, la mairie et une salle 
communale. Trois projets sont également 
dans les tuyaux à Mauléon.

Les embryons d’une filière locale du bois-
énergie sont posés. Sur Garazi-Baigorri, 
l’approvisionnement en bois sera local. « Il se 
réalisera dans un rayon de plusieurs dizaines de 
kms, donc la Soule devrait y être » plaisante B. 

Arrabit. « Nous avons un accord avec la société 
Sugarai de la vallée de l’Hergaray, sur Garazi 
pour approvisionner en bois, la chaufferie que 
nous mettons en marche. Nous sommes éga-
lement sociétaires de Sugarai ». En Soule, un 
agriculteur possédant des hectares de forêt 
vend son bois à la Communauté de Com-
munes de Soule. Un témoignage-vidéo mon-
trait son parcours progressif démarrant d’un 
besoin personnel. 

Néanmoins, Jean Jacques Barreix, syndic 
de la vallée de Soule, gestionnaire de la forêt 
de la province a refroidi les ardeurs. Un coût 
d’exploitation élevé moyen qui va de 40 à 42€ 
par m3, un prix instable, la difficulté de vendre 
du bois. Il croit à un avenir de la filière bois, 
en valorisant davantage cette ressource, au 
détriment des énergies carbonées.

Une filière à construire

Mixel Etchebest voit loin et souhaite 
construire une filière entre la côte basque, 
consommatrice de bois-énergie et la Soule, 
productrice de ce nouvel or vert. Cela enri-
chirait le territoire, procurerait des emplois. 
Mais n’y a-t-il pas aussi un danger de su-
rexploitation  ? Mixel Etchebest rappelle les 

ordres de grandeur. «  En Soule, la consom-
mation de bois énergie est de 2000 tonnes de 
bois. Ce n’est quasiment rien. La forêt continue 
à progresser et produit plus de bois qu’il n’en 
est extrait. Nous aurions la capacité d’alimen-
ter toutes les chaudières de Soule rien qu’avec 
le bois tombé. Il faudra réfléchir précisément à 
cela, dans un scénario d’exploitation de la forêt 
pour les besoins urbains de la côte basque. Mais 
il y a vraiment de la marge ». Voilà pourquoi le 
bois-énergie est considéré comme renouve-
lable, l’utilisation du bois étant compensé par 
le développement de la forêt.

L’hydroélectricité, l’éolien, le photovoltaique, 
la méthanisation

L’hydroélectricité est une énergie renouve-
lable, spécifique à ces 
zones de montagne. 
Autant en Soule qu’en 
Garazi-Baigorri. Le ter-
ritoire de Garazi-Bai-
gorri produit 20% de 
ses besoins électriques 
grâce à cette ressource 
énergétique. Bon 
nombre de moulins hy-
drauliques permettent 
de produire cette élec-
tricité. La Soule et ses 
hautes montagnes ont 
un potentiel hydroélec-
trique plus important. 
Une grande station, 
gérée par la Shem, une 
filiale d’Engie à Tou-
louse fonctionne depuis 

le début du XXe siècle, à Licq Atherey.

Bixente Uhalde de la société I-Ener a présen-
té un projet qui déborde du cadre privé pour 
défendre l’intérêt général, celui du dévelop-
pement d’énergies renouvelables en Pays 
Basque et avant tout celui de la réduction de 
la consommation d’énergie. Cette société pri-
vée fonctionne comme une coopérative. Ses 
promoteurs défendent un état d’esprit : celui 
de l’implication citoyenne pour produire de 
l’énergie. « Nous présentons des projets pour 
inciter à l’investissement de citoyens impliqués. 
Cela devient leur projet. ».  I-Ener a commencé 
son aventure, en développant un programme 
de panneaux photovoltaïques, dans des toits 
de bâtiments publics, en commençant par la 
mairie de Hendaye, voilà 2 ans, puis à Usta-
ritz et avec la Communauté de Communes 
de Garazi-Baigorri, à Irulegi.

D’autres sources d’énergie restent à explorer. 
La méthanisation dans une zone d’élevage 
comme la nôtre, ou encore l’énergie éolienne. 
Bixente Uhalde a précisé :  «  la région Aqui-
taine a commandé une étude sur les gisements 
d’éolienne. Elle est consultable sur Internet.  » 
Le projet étudié sur les sommets d’Iparla en 

Oztibarre-Iholdi a été rapidement évoqué. 
Pour Bixente Uhalde, « c’est une zone poten-
tiellement intéressante ». M. Etchebest évoque 
le problème de l’acceptation sociale de cette 
source d’énergie. Pour B. Arrabit, « des blo-
cages mentaux sont à lever. En Navarre, 80% de 
l’énergie électrique est produite par l’éolien ! ».

Un frein : l’Administration tatillone

Les intervenants à ce Lema Eguna faisaient 
presque figure de pionniers, tant les discus-
sions portaient sur le passé proche, le pré-
sent et surtout l’avenir. Nous étions immergés 
dans le monde des projets. Néanmoins, une 
constante, presqu’une rengaine : le dévelop-
pement de ces énergies est entravé par des 
normes, une administration tatillonne qui dé-
courage les bonnes volontés ! Un paradoxe à 
l’heure où les discours portent sur la transi-
tion énergétique. Les acteurs de l’hydroélec-
tricité étaient particulièrement incisifs. Suite à 
un témoignage vidéo édifiant de Jean Louis 
Harignordoquy, vice-président de l’asso-
ciation Ibai Errekak, Christine Etchegoyen 

(Union des producteurs d’électricité du bas-
sin de l’Adour) témoignait dans le même 
sens. Mixel Etchebest a évoqué le cas d’une 
méthanisation collective sur Navarrenx entre 
plusieurs paysans. « Le projet chiffré à plus de 
5 millions d’€ a abouti 2 ans plus tard à plus de 7 
millions d’€, du fait des contraintes imposées par 
l’Administration ».

Encore un exemple de décalage entre les 
discours et la réalité. L’occasion aussi d’évo-
quer la nécessité de prendre en main le déve-
loppement de cette autonomie énergétique, 
avec la nouvelle Communauté d’Agglomé-
ration du Pays Basque. Encore une piste à 
explorer !

Beñat Oteiza

Mauleko gelan, 50 bat entzule

Mixel Etchebest,  
Mauleko herriko etxearen proiektuak aurkezten
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1936eko altxamenduaren ondotik Araba eta 
Nafarroak bat egin zuten matxinoekin bai-
nan Gipuzkoa eta Bizkaia lehial egon ziren 
Errepublikarekin. Hautu hori egin izana ez 
zuen sekulan barkatu Franco jeneralak eta 
gisa horretan euskal herritarrek jasan duten 
urte ilunenetakoa izan zen 1937a.  Urteko 
laugarren egunean berean Kondor Legioak 
Bilbo bonbardatu zuen eta zazpi zibil hil zi-
ren. Mendeku gisa, Bizkaiko hiriburuan preso 
ziren 225 lagun hil zituzten emazte eta mili-
ziano batzuek. Durango behin baino gehia-
gotan bonbardatu zuten faxistek, denera 335 
heriotz eraginez. Orotarat, 33 herri bonbar-
datu zituzten.

Apirilaren 26an Francoren tropak Eibarren 
sartu ziren eta Alemania eta Italiako hegaz-
kinek Gernika bonbardatu zuten. Hiru orenez 
50 tona bonba bota zituzten Gernikan mer-
katu eguna zelarik. Lehen aldikoz historian 
abiazio militar moderno batek gogorki era-
sotu zituen babesik gabeko zibilak, 1 654 hil 
ziren. 

Oroitzapena bizi bizirik

Luis Iriondo (1922) bizirik atera zen eta 
ametsgaiztoari buruzko xehetasunak eskaini 
ditu “El chico de Gernika” autobiografian. 

Gernikar hunek ez du sekulan ahantzi babes-
lekuetan mundu guzia bultzaka hasi zela eta 
bere beldurra zela bizirik lurperatua izatea 
bonba bat hantxe erori izan balitz. Denbora 
laburrean hatsa ezin hartuz gelditu ziren 
hantxe gordetutakoak. 

Gordelekutik atera zelarik ezkilak jo zituzten 
eta iziturik berriz harat  sartu ziren herritarrak, 
bainan bera ez. Ondoan zuen gudari bati gal-
detu zion bonbardaketak luzaz iraunen ote 
zuen. Eskarmentu haundiko gudariak ez zion 
erantzunik eman...

Egia, barkamena 

Sarraskia gertatu bezain laster, horren berri 
eman zuen mundu osoan George Steer kaze-
tari britainiarrak. Kronika horiei esker gezur-
tatu zen frankistek hedatu nahi zuten bert-
sioa, “gorriek” su eman ziotela Gernikari. Luis 
Iriondok eskertzen du Alemaniako agintariek 
aitortu dutela azkenean Kondor Legioak egin 
zuela sarraskia. Ahatik deitoratzen du Espai-
niako gobernuek ez dutela sekulan barkame-
nik galdetu.

Ideia berekoa da Txaro Goikolea EAJko 
Ipar Buru Batzarreko presidente ohia, ger-
nikarra bera ere. Denbora luzean burasoek 
ez diote hitz bat bera aipatu bonbarda-
ketaz bainan urte asko iragan eta azalpe-

nak eman zizkieten bilobei. Euskara bezala 
bonbardaketa ere etxeko aipamena izan 
da beti, karrikan ezin aipa. Txaro Goikolea-
ren ustez gertatu zena gogoan izan behar 
da eta mundu osoari jakinarazi behar zaio.  

Margo ospetsua

Parisen ospatu behar zen erakusketan Erre-
publikako Gobernuak erakutsi nahi zuen 
margo bat egitea eskatu zioten Pablo Picas-
sori 1937an. Euskaldunek jasan zuten erasoa 
salatzea erabaki zuen orduan margolariak. 
Hogoigarren mendeko artelan ezagunena 
bakezaletasun eta sarraskien kontrako ikurra 
bihurtu da. Etxe askotan daude margoaren 
kopiak eta Bilboko boxeolari gazte batek 
horren tatuaia dauka besoan! 

“Gernika” margoa Gernikara eramatea aldar-
rikatzen dute askok baina oraingoz Espainia-
ko hiriburuan dago eta apirilean erakusketa 
zabala proposatuko du Reina Sofia erakus-

tokiak margoaren larogoigarren urtemugaren 
karietarat.

Azkenean zineman ere

Sarraskiak oihartzun berria erdietsi du Koldo 
Serra zuzendari bilbotarrak Gernikako bon-
bardaketari buruzko lehen filma aurkeztu 
baitzuen 2016an. Ikus entzuneko lanak pole-
mika bizia sortu izan du fikzioak ez baitu beti 
bat egiten errealitatearekin.  

Dena den, lehen aldikoz mundu osoak izan 
dezake bonbardaketaren berri zazpigarren 

arteari esker. 
Hogoi minutu-
ko eraso biziak 
bihotz ikara 
eta gogoeta 
eragiten dizkio 
ikusleari. Barbara Goenaga aktore donostiar-
raren arabera filmaren ekarpena haundia da 
Euskal Herritik kanpo biziki jende gutik bai-
taki xuxen Gernikan gertatu zena. Goenaga 
horretaz ohartu zen berehala filma erakutsi 
izan duelarik lurralde desberdinetan. 

Gernika zutik

Musikariak ere inspiratu ditu bonbardaketak, 
bertzeak bertze, Ken Zazpi taldea eta Eus-
kadiko orkestra sinfonikoa. Zirrara berezia 
sortzen duen kantua moldatu dute elgarre-
kin biktimen zerrenda musikatuz, sekulan ez 
ahanzteko ... Gernika euskarazko hitz indart-
suenetakoa bilakatu da azken larogoi urtee-
tan. Gurs-eko konzentrazio esparruan eus-
kaldunek zuten egurrezko etxolari “Gernika 

Berri” izena eman zioten. Munduko bigarren 
gerlan aliatuak laguntzeko euskaldunek sortu 
zuten konpainia “Gernika Batailoia” izendatu 
zuten. Halaber, Araba, Bizkaia eta Gipuzkoak 
autogobernu maila zabalaz gozatzen dute 
Gernikako estatutuari esker.  Suntsitzea, de-
sastre itzela eta faxismoaren ankerkeria izan 
zen Gernika. Bainan beti zutik egon den eta 
etorkizunari begira dagoen herri baten ikur 
unibertsala bilakatu da ere Gernika...

                                     Franck Dolosor “Haltza” 

1937-2017, 
Gernikako bonbardaketak 80 urte … 

Gernika, bondardaketaren ondotik
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T ransports publics et pollution sur la Côte basque : 
c’est l’heure de la révolution écologique

Le lundi 15 janvier 2017, des vignettes Crit’Air 
sont devenues obligatoires à Paris pour « fa-
ciliter l’identification des véhicules les moins 
polluants  ». Evidemment en identifiant les 
véhicules les plus vertueux, les véhicules les 
plus polluants sont pointés du doigt. Ils sont 
même interdits de circuler en semaine aux 
horaires de travail. On parle d’étendre l’initia-
tive d’une Zone à circulation restreinte (ZCR) 
à d’autres agglomérations. En Nouvelle-Aqui-
taine, Bordeaux et l’agglomération basque 
pourraient bientôt les mettre en place. 

Concrètement, à Paris, les véhicules les plus 
anciens c’est-à-dire immatriculés avant 1997 
ne peuvent plus circuler. Les véhicules imma-
triculés après cette date doivent s’acquitter 
d’une vignette pour pouvoir le faire. Sur la 
Côte basque au vu de l’ancienneté du parc 
automobile, en cas d’application du même 
règlement qu’à Paris, il faudra absolument 
trouver des alternatives à l’emprise de la voi-
ture individuelle. Il faudra surtout que chaque 
usager et citoyen fasse sa propre révolution 
comportementale.

80% des déplacements en voiture

Une étude de l’Agence d’urbanisme 
atlantique et Pyrénées (Audap) de 2010 
montre que sur l’ancienne agglomération 
sud Pays basque, 80% des déplace-
ments quotidiens se font en voiture. Les 
transports en commun dans ce flux ne 
représentent qu’entre 1 et 2%. Ce sont 
les deux-tiers des déplacements qui s’ef-
fectuent en véhicule personnel contre 5% 
en transport en commun. En dépit de la 

promotion par les institutions publiques, 
les citoyens ont le réflexe de la voiture. Et 
l’avenir n’augure pas de changement de 
comportement  : toujours en 2010, trois 
jeunes (18-14 ans) sur quatre déclaraient 
ne jamais prendre les transports en com-
mun. Sur la Côte basque, les engorge-
ments interurbains et périphériques se 
systématisent et plus seulement pendant 
la période estivale.

En marche pour un réseau de transport  
polyvalent sur l’agglomération basque

Dans des villes de dimension comparable 
à la Côte basque, comme Nîmes notam-
ment, le choix a été fait du développement 
d’un tram’bus. L’objectif ? Modifier les habi-
tudes des transports et redynamiser certains 

quartiers notamment du centre-ville deve-
nus inaccessibles. A Bayonne, un tram’bus 
100% électrique est attendu pour juin 2019 
sur l’agglomération. Ce modèle élaboré par 
l’entreprise guipuzkoane Irizar e-mobility et 
donc en circuit court, ne devrait émettre au-
cun gaz à effet de serre. Voilà pour l’aspect 
écologique. 

Reste à savoir quelle sera l’appropriation par 
les usagers, le plus déterminant. Avec le nou-
veau tram’bus, exit la billetterie traditionnelle 
et ses tickets cartonnés, des cartes sans 
contact rechargeables pourront s’acheter 
en ligne ou aux distributeurs automatiques 
établis aux arrêts. Tout semble avoir été ré-
fléchi pour faciliter l’adhésion des usagers. 
La compatibilité de ce moyen de transport 
avec les autres moyens de transport, no-
tamment doux, qu’il s’agisse du vélo et des 
déplacements à pied est ensuite l’élément 
décisif. C’est ainsi le schéma tram’bus+vélo 
et tram’bus+piétons qui se pose. Or, au-
jourd’hui, trop peu de trains SNCF permettent 
de monter son vélo dans le wagon, et les 
vélos sont interdits dans les bus Chronobus. 

Au-delà des investissements, une politique 
de prix incitative et la prise en compte des 
demandes complexes des usagers doit se 
poursuivre. Elles doivent impérativement 
associer tous les modes de transport en 
commun : collectif, individuel, doux. Pour le 
confort de tous.

Txemaizki 

les vignettes crit’air, bientôt sur la côte basque ?

Le siège gipuzkoan d’Irizar, 
 la société, fabricant du tram’bus de l’ACBA
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Le groupe d’Egi Iparralde, composé de jeunes de 16 à 30 ans 
de Basse Navarre, de Soule et du Labourd, a décidé d’aller 
à la rencontre de nos amis des provinces du sud. Le meilleur 
moyen ? Organiser régulièrement des sorties outre Bidasoa. 
Tout d’abord, nous sommes partis visiter Gernika et la Casa 
de Juntas avec un superbe accueil le 11 novembre dernier. Si 
c’était un jour ordinaire au sud, il était férié pour nous au nord. 

Puis, nous avons découvert le musée de la Paix situé juste 
à côté. Après ce petit moment culturel sympathique, nous 
sommes partis à Bilbao visiter Sabin Etxea, le siège d’EAJ-
PNB. Là, une surprise de taille nous était réservée avec l’ac-
cueil par Andoni Ortuzar en personne. Le président d’EAJ-PNB 
nous a fait visiter la salle de réunion de l’EBB ainsi que son 
bureau avec des petites anecdotes croustillantes … dont il a le 
secret. Nous avons fait aussi la connaissance du responsable 
d’Egi, Asier, qui nous a proposé de trouver un lieu en Ipar Eus-
kadi pour organiser l’Egi Eguna en Avril 2017.

Après un bon repas à Sabin Etxea, l’après-midi était dédié à la 
visite de quelques pubs du centre historique pour partager un 
moment de convivialité. Une magnifi que journée aussi bien sur 
le plan culturel que riche en émotions.

Suite à cette première rencontre réussie avec l’équipe d’Egi 
de Bilbao, Asier nous a invité à venir assister au match de foot 
entre Euskal Selekzioa et la Tunisie le samedi 31 décembre 
à San Mames, le stade de l’Athletic. Et encore une fois nous 
avons répondu présent avec une belle victoire de notre équipe 
sur le score de 4 à 1. Ne restait alors plus qu’à arroser la vic-
toire…

La prochaine rencontre aura lieu ici, en Ipar Euskadi, à l’occa-
sion de l’Egi Eguna. Nous nous retrouverons le samedi 8 avril 
à Arrosa où 150 jeunes sont attendus. Cet événement risque 
d’avoir une belle résonnance avec l’aide de tous les sympathi-
sants d’EAJ-PNB et de la municipalité de St Martin d’Arrossa, 
son maire Beñat Arrabit en tête.

Mais avant, une petite sortie en Gipuzkoa n’est pas à exclure. 
Car il semble bien que la saison des cidreries est lancée…

Urte berri hon oroer

Philippe DUHALDE
philippe.duhalde@laposte.net

06.78.64.17.09
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Au début de 1979, c’en est déjà pratiquement 
fini de l’idée d’un Statut commun pour la Na-
varre avec les trois autres territoires d’Eus-
kadi Sud. Les élections «  a Cortes » du 1er 
mars 1979 ont constitué le point d’inflexion.

Les résultats du 1er mars 1979

Lors de ces élections législatives, la preuve 
est manifeste que les forces « navarristes », 
opposées au Statut commun ont conforté 
leurs positions. L’UCD est la première force : 
8  500 électeurs supplémentaires ont voté 
pour cette formation alors qu’il y a 10  000 
votants de moins  ; elle réunit un tiers des 
suffrages exprimés. De plus, une formation 
nouvelle est apparue, l’Union du Peuple Na-
varrais (UPN), encore plus radicale (s’il est 
possible !) sur cette ques-
tion : quelques semaines 
après sa création, elle 
réunit 28  400 suffrages 
(11%). Enfin, le PSOE est 
toujours la seconde force 
(21,8%) mais sur cette 
question capitale Euska-
di-Navarre, cette forma-
tion a opéré un virage à 
180 degrés !

Le virage du PSOE

Le Statut commun d’Au-
tonomie a disparu du 
programme électoral du 
PSOE. Peu après ces 
élections, les déclara-
tions de son leader, le 
député Gabriel Urralburu 
sont claires  : il se pro-
nonce pour une Commu-
nauté autonome à part 
pour la Navarre et exclut 
la convocation d’un réfé-
rendum pour l’incorpora-
tion de la Navarre. L’année 
suivante, il déclare : « Les socialistes navarrais 
sentent chaque jour avec plus de force l’idée 
d’une Navarre autonome, qui ne dépendrait de 
personne d’autre que du peuple navarrais ».

Or, le PSOE réunit 15 parlementaires foraux ; 
son alliance avec les nationalistes basques 
(19 au total) aurait frôlé la majorité absolue 
des 70 parlementaires d’alors ; elle aurait dé-
passé le total de l’UCD (20 parlementaires) et 
de l’UPN (13). Son autre leader Victor Manuel 

Arbeloa, premier président du Parlement de 
Navarre en 1979, se prononcera lui aussi 
sans ambages pour une Communauté Auto-
nome indépendante.

Ce virage radical sur cette question essen-
tielle des relations entre la Navarre et Euskadi 
sera amèrement critiqué par les nationalistes 
basques. D’aucuns n’hésiteront pas à em-
ployer le mot de « trahison ».

Le bloc de droite

L’UCD de Navarre s’est pleinement identifiée 
au « bunker navarriste », incarné par l’ancien 
franquiste Amadeo Marco, vice-président de 
la Diputación Foral de Navarre (le président 
est le Gouverneur Civil mais il n’a qu’un rôle 
honorifique).

Dès le début de 1979, l’UCD a clairement 
affirmé que pour elle, la démocratisation 
des institutions forales navarraises ne peut 
se comprendre que dans le refus absolu de 
l’incorporation de la Navarre au système pré-
autonomique basque.

Jaime Ignacio del Burgo, sénateur, président 
de l’UCD en Navarre et président de la Dipu-
tación Foral déclare : « La majorité des Navar-
rais, nous nous sentons fiers d’appartenir à la 
nation espagnole ». Il est le fidèle instrument 

de la politique madrilène, soucieuse de frei-
ner les progrès du nationalisme basque au 
moyen de la fragmentation politique d’Eus-
kadi Sud et de la constitution de deux com-
munautés séparées.

Le député Jesús Aizpún déclare pour sa part 
en mars 1979 : « Ni historiquement, ni géogra-
phiquement, ni linguistiquement, ni culturelle-
ment, ni ethniquement, on ne peut parler d’une 
unité entre la Navarre et les « provincias bascon-
gadas ».

Jaime Ignacio del Burgo et Jesús Aizpún 
sont sur cette question exactement sur la 
même ligne ; ils déclarent d’ailleurs conjoin-
tement : « Le colonialisme de la Bizkaye et du 
Gipuzkoa est beaucoup plus grave que le colo-
nialisme de Madrid et beaucoup plus dangereux. 

L’intégration de la Na-
varre dans une Euskadi 
autonome signifierait la 
perte de notre identité 
comme navarrais, qui  
en Euskadi, serait  tota-
lement diluée. »

Logiquement, tous 
deux seront en pointe 
dans ce qu’on a ap-
pelé «  la guerre des 
drapeaux  », épisode 
qui verra le refus de 
voir l’ikurriña sur les 
édifices publics na-
varrais.

Ainsi, comme en 
1932, 1979 avait son-
né le glas des espoirs 
de tous les partisans 
d’un Statut commun 
entre la Navarre et 
les trois autres ter-
ritoires basques. Le 
coup mortel avait été 

l’œuvre de l’ancien 
bloc franquiste et de la « trahison » du PSOE.

La voie était libre pour l’adoption par les Cortes 
en juin 1982 de la loi sur l’ « Amejoramiento del 
Fuero », soit le statut d’une Navarre autonome. 

 
	  Jean-Claude Larronde  

Nouvelle séparation avec la Navarre (II)

La Diputacion de Navarre, haut lieu du pouvoir navarrais
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Aberri Eguna, Aiprilaren 16an : 
« lehen, orain eta beti »

L’Aberri Eguna annuel ou Jour de la Patrie est fêté ce dimanche 16 avril, à Bibao. Il avait été 
précédé d’un meeting réunissant des milliers de sympathisants, le dimanche 26 mars, au BEC 
de Barakaldo, à l’occasion du 40ème anniversaire du Congrès d’Iruña-Pampelune, en 1977. Ce 
congrès qui dura 4 jours marqua la fin de la clandestinité et la refondation d’Eaj-Pnb, en cette 
période trouble du post-franquisme. Ce congrès adopta notamment le caractère aconfession-
nel d’Eaj-pnb et déclara Iruña-Pampelune, en tant que capitale historique du Pays Basque.


